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َٓب ََِعٌٛى ُيِقٌٛى ُْٓى ِفٛ ََٔجَُبٍد َن  ٌٍ َٕا َِٔسْض  ُّ ُْ ًٍَخ ِي ُٓى ِثَشْح ُْْى َسُث  َُٚجِّشُش
Their Lord giveth them good tidings of mercy from Him, and acceptance, and Gardens 

where enduring pleasure will be theirs; 
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ُِ َأْجٌش َعِظٌٛى َّ ِعَُذ ٌَ انّه َٓب َأَثًذا ِا ٍَ ِفٛ  َخبِنِذٚ
There they will abide for ever. Lo! with Allah there is immense reward. 
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ُٓى  ََٕن ََٔيٍ ََٚز  ٌِ ًَب ٌِ اْسَزَحُجْٕا اْنُكْفَش َعَهٗ اإِلٚ ِْٔنَٛبء َا َٕاََُكْى َأ َِٔاْخ ٍَ آَيُُْٕا اَل َرَزِخُزْٔا آَثبءُكْى  َٓب اَنِزٚ َٚب َأُٚ

ٌَ ًُٕ ُُْى انَظبِن َْٔنِئَك   ِيُُكْى َفُؤ
O ye who believe! Choose not your fathers nor your brethren for friends if they take 

pleasure in disbelief rather than faith. Whoso of you taketh them for friends, such are 

wrong doers. 
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 ٌَ ْٕ َِٔرَجبَسٌح َرْخَّش َْب  ًُٕ َٕاٌل اْقَزَشْفُز ََٔأْي ََٔعِّشَٛشُرُكْى  َٔاُجُكْى  ََٔأْص َٕاَُُكْى  َِٔاْخ ََٔأْثَُآُإُكْى  ٌَ آَثبُإُكْى  ُقْم ِاٌ َكب

 َٙ ِّ َفَزَشَثُصْٕا َحَزٗ َْٚؤِر َٓبٍد ِفٙ َسِجِٛه َِٔج  ِّ ََٔسُسِٕن  ِّ ٍَ انّه ُْٛكى ِي َٓب َأَحَت ِاَن ََ ْٕ ٍُ َرْشَض ََٔيَسبِك َْب  َكَسبَد

ٍَ َْٕو اْنَفبِسِقٛ ِْٓذ٘ اْنَق ُّ اَل َٚ َٔانّه  ِِ ُّ ِثَؤْيِش  انّه
Say: If your fathers, and your sons, and your brethren, and your wives, and your tribe, 

and the wealth ye have acquired, and merchandise for which ye fear that there will be no 

sale, and dwellings ye desire are dearer to you than Allah and His messenger and striving 

in His way: then wait till Allah bringeth His command to pass. Allah guideth not wrong 

doing folk. 
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ََٔضبَقْذ  ًْٛئب  ٍِ َعُُكْى َش ٍٍ ِاْر َأْعَجَجْزُكْى َكْثَشُرُكْى َفَهْى ُرْغ ْٛ َْٕو ُحَُ َٚ َٔ ٍَ َكِثَٛشٍح  َٕاِط ُّ ِفٙ َي َنَقْذ َََصَشُكُى انّه

ٍَ ُْٛزى ُيْذِثِشٚ ََٔن ًَب َسُحَجْذ ُثَى  ُْٛكُى اأَلْسُض ِث  َعَه
Allah hath given you victory on many fields and on the day of Huneyn, when ye exulted 

in your multitude but it availed you naught, and the earth, vast as it is, was straitened for 

you; then ye turned back in flight; 
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ٍَ َكَفُشْٔا  َٔعَزَة اَنِزٚ َْب  ْٔ ََٔأََضَل ُجًُُٕدا َنْى َرَش  ٍَ ًُْئِيُِٛ ََٔعَهٗ اْن  ِّ ُّ َعَهٗ َسُسِٕن ُّ َسِكََُٛز ُثَى َأََضَل انّه

ٍَ  ََٔرِنَك َجَضاء اْنَكبِفِشٚ
Then Allah sent His peace of reassurance down upon His messenger and upon the 

believers, and sent down hosts ye could not see, and punished those who disbelieved. 

Such is the reward of disbelievers. 
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ُّ َغُفٌٕس َسِحٌٛى َٔانّه ُّ ِيٍ َثْعِذ َرِنَك َعَهٗ َيٍ ََّٚشبء   ُثَى َُٚزُٕة انّه
Then afterward Allah will relent toward whom He will; for Allah is Forgiving, Merciful. 
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ٌْ ِخْفُزْى  َِٔا ََْزا  ِْٓى  ًَْسِجَذ اْنَحَشاَو َثْعَذ َعبِي ٌَ َََجٌس َفاَل َْٚقَشُثْٕا اْن ًُّْشِشُكٕ ًَب اْن ٍَ آَيُُْٕا ِاََ َٓب اَنِزٚ َٚب َأُٚ

َّ َعِهٌٛى َحِكٌٛى ٌَ انّه ِّ ِاٌ َشبء ِا ُّ ِيٍ َفْضِه َْٕف ُْٚغُُِٛكُى انّه َْٛهًخ َفَس  َع
Or deemed ye that ye would be left (in peace) when Allah yet knoweth not those of you 

who strive, choosing for familiar none save Allah and His messenger and the believers? 

Allah is Informed of what ye do. 
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 ٍَ ٌَ ِدٚ َٔاَل َِٚذُُٕٚ  ُّ ََٔسُسُٕن  ُّ ٌَ َيب َحَشَو انّه َٔاَل َُٚحِشُيٕ ِْٕو اِٜخِش  َٛ َٔاَل ِثبْن  ِّ ٌَ ِثبنّه ٍَ اَل ُْٚئِيُُٕ َقبِرُهْٕا اَنِزٚ

ٌَ ُْْى َصبِغُشٔ َٔ ٍَ ُأُٔرْٕا اْنِكَزبَة َحَزٗ ُْٚعُطْٕا اْنِجْضََٚخ َعٍ ٍَٚذ  ٍَ اَنِزٚ  اْنَحِّق ِي
Fight against such of those who have been given the Scripture as believe not in Allah nor 

the Last Day, and forbid not that which Allah hath forbidden by His messenger, and 

follow not the religion of truth, until they pay the tribute readily, being brought low. 
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 ٌَ ُِْئٔ ِْٓى َُٚضب ِْ َٕا ُٓى ِثَؤْف ُْٕن ِّ َرِنَك َق ٍُ انّه ًَِسُٛح اْث ََٔقبَنْذ انََُصبَسٖ اْن  ِّ ٍُ انّه ٌْٚش اْث ُُٕٓد ُعَض َٛ ََٔقبَنِذ اْن

ٌَ ُّ َأََٗ ُْٚئَفُكٕ ُُٓى انّه ٍَ َكَفُشْٔا ِيٍ َقْجُم َقبَرَه َْٕل اَنِزٚ  َق
And the Jews say: Ezra is the son of Allah, and the Christians say: The Messiah is the son 

of Allah. That is their saying with their mouths. They imitate the saying of those who 

disbelieved of old. Allah (himself) fighteth against them. How perverse are they! 

 


